23

REEH B IS 5 EEEFDHER
Contribution of English Linguistics to English Education
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BOHONEEE & LRSI M 3 MO BB E BEBE oo b
B b L7Zenss, FBRC o - Bk & CHEE R 32 o 7 AR E Y, 2
SEROFRRES PN L 5 IE» LT S e hTE2NDPEEEI 2L L%
WD TR ENNIEDL ) Dy £ TEB TR, RFEEPEBHBICED L ) Ic2E
52 TERDRIE) B 72 2 T, KRR OREEHB~DRMOILT £ £ 52

L7z,

BB L REFNREF
FFEF L W) BEIX, FNHEHASZSHELHEEZIRL . REFOED L 5 LT

THI S EREHE IS tmiv&%@%%%vé#tmoﬁﬁﬁﬁﬁm@o1<
o UL, FORICKRFENE & EFHRFLIZED L ) HHE - HHIODE WD S
LD EERBIZANTEB Z & M%T%é T biE, F0& ) wHHE -
HEIDEAZ L F 2 THIDH T, EDL ) ICHABREREFFDONE 2 &) BN
R 5025 TH D,
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SEHAMINIZ—ZED BIZIZEET 2 L ) BBV BRI H 25
2, |
HEE. B, HTH(1982: 3)

WEZLIESEFOFEEBACTEFE2OML. 2O—RIHEEZHL 2L
LT REMGETHY., TOBEMREND DL, BKRES—ERZETH
B FD LD I Ep b BEEEIL sclence’ TH b S M EN TV 5, —HEEAT
T, AL FERTHUILT LIARESC—AEZERL 20T L6 7w
EV) Z EiF v, o, BB - BRIERL Y, HEFERICBWT
I3RS EERATE L v, H 2 HHOREEBRAIHFRSE S W 72 L DITHE S
TG L WHENFKE W, 29Vt lmT, BEBAEICHEL TEEATE
o niartTthLEEbils, £, BEEBHEFEIX ETHEN LY LEED,
5., ZBLEEZF->Twb, I bbb, SERFICEHTZARY 52 - 5
SEIZFREFICES T, HEY. CHEYEL EZFICES T3,

ZDE D UHERHEHOENE LT 2 LT, EEHE S EFFICLTE
DEI) UL FE2TREDLELBUEND D, K OHmHRKRE2 L) R
ICHIEE L 72 & LT, ENATY CICRFEHE 12D & v ) TEEMEII R, 3E
REHEBE R BRI RFEELETHNUETZINTLHE L L CORFEFLLTFELI LI
F-oTHELEZALREVWEEZLNSL, L2L, EOBBICL->-TLE 2
¥, BREOTHEICSMT 2% EOEE LR, T RHE&EH L 7w
ThHI, FIT, E2LNDLOIE. KEHEIHED D L OVIEEFOTIA
Bt s, HObizE > TAEMIZEBbIE L0 2 EENEIRT 2 BETIX
NI D, FD2OITE. AT LB T AANLEED &\ 5 HE SRR R
b, ZDEI LT ERBWMICHENTNWEDH FDOLETH b,

(2) EREHEVBIEBIENI RN R A FHT 2721213, ZDOERE § L
WEBLHLDBRELDZ ETHhS, TOMIIELDIFEERICEIT 5
BIVWRHEEREEHEINICER L > THRA T2 2T TR 6 7%
Vi, ZOWHIZ X o TULE LT 5 BERFEOMFREERZ § ¢ Wll- T
BLTWLDTHSE, 2L oTE, KFEHBEOKRKIEZ, BERF)
Kz EIETLEHL WHEEESESICIRD L3N, whIZONEIC IR
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DFOHAICHDETOLHA L LTI S5 WTH A,
HEE. ER. AYH(1982: 7)
EER>» GMERRZ O > TERBICHET A Z LICL - T, EEPDEDLH &
FFZED BT & » TIRME DR 2 D L W) M b, BEE¥I D L ok
FRHBICERL ) 200 %E 25 2 E0FROBNTH 5,
TT2EICB W THEEDEBRBICED L D 82 RITL TR 2R
NikE, 2D ET, 3EICBWTEBHEY T (& b & EFEFDIIFERK
K& LT, FHLSHEEREDRRE O WA BRI BT 2oBE%
AL T, RBICAEIT, FREEOWERR L WHW S TRIZIDHERE,) LD
BELRIC D THEHLIC AL 72\,

2 . HENOLE L EERE O

PEEOEICN LT, M o0 BlERd LS & T 28—l Tx 7
DA 18 HADDV b1 2 THIEDRA, Th b, T/, HEARIT LS T8
MR, FHEOSH VO EORETML L5 & ¥ 5 0EFH 19 HHE 4
20 HALHITE & HONZ B L 721240 20 HHEOWITED & 44312 2 TIdiE 3%
SERIC L 3 WERTRASER L 72, $ 7. 20 HHEAIZ DI b it . AeriE
L BIFED GO BIE L 72 ZNLDEEZ DTN FNEL NP L NEREHE
T 5EZ B 252 TERZ L3I THE, FZTHREITIEZ. ET
SR 2 NLE IO & DR & EEEHE A~ OB T 2.

2.1. HEEE

18 if 2 & 19 iz 2T ¢, SEBICM o DHEEZ KD L - L T 2815 D%
EEnz, TOL) LEEE YY) —FLTWzDid, SREDEMINIEE T3k
(L BIEZ EOFHEBRETH o 72, HHlE, SEBIMATED L 2SR
BTHN . FNLIERIZRR E & DICBEL Tl &) B2 2/ > Tw i it -
T, FFEOMEIL, EFEL D L THOSEICI W, SFBICKDLEIRETHS &
LT XV TRERT T VRMBAEDIERFERBEIZL L) L TAEZHPWLIN
720 'EDRER. HEEOFEBOAE LITAEVE) L) ZHRADHRIEE NS L)1

it
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o722 THSE, 2D L wHREHRUOB & LTz, TRIEFHZ CKRIZEW T
37 570\, T BEANE R (to & JRTEEIFI O BIC BIRAIASTEAE § 2 ReER) 2w
TidZ b, MUsmen & 5 e EZHRIIMENTH D, sl Shir i
Ly L) k)b BT LNG, 20k ) TRAITEENEEIZED
ZNLDOTHN, NEYTH S Z L IZBORROGCREEICED Rk &
&> THLIZEI N T 5 725, 216 OREIBYIRE AR 12 R i 7
ETHRHAINHBITI TR E-SHEL D S, T2, Z DHRFLHE A Grammar
-Translation Methodiz k& %4 5.2 CE& 2t SbNTWwWab,

2.2. ARHECHE:

19 4TS & 20 HACHORIFRIZ 21T T, HEAY 2 RIS xT L T EBRDO SRER =
IZE D TARRB 2 SOEED SRR W TR KR I N7z, Sweet (1892-98), Jesper-
sen (1909-49) , Curme(1931) , Poutsma (1904-26) , Zandvoort (1945) 7r ¥ A%
FH LD LTETFLNE, ZIL5DEED, ¥R THZ LN TV AL
HEDOBEBE L > THWBEEF R 5, 20 HHCHEELIRIZBESEXORR E L 5
AN A X)) A TIIBESREERERE L FOBRE LD vitDodh, Skl
UXHEREZ ) ETIEEDIBAEST THRYWTWE, ZOREENZL L DS Quirk
et al. (1985) TH ", RIEN L ZOEFHEICHEDL 5 L OSBRI ELEE
ELTEmOFMA LD TH L, /2, BIRDKHIRT 227 MzB L TitDe-
clerck (1991) IcFE L WECih A R 5,

F 72, SweeteJespersen7y &3, HEBIRER A TEL . HHIB L2 EMRT
5B LN EFEAE O SR R L T b, 2

2.3. HEEREEY
20 BHACIC A S 2 S 2|/ SBT3, Saussure|lCi # 5L, I — v » S TIE
Folza—va v oEEEFRE, Bloomfield, PikeZe SicfRFEINDT 2 ) 1
EERD 2 ODWNDFET 5,
HEFEEEFT T, SEEVERRMEL L D82 BEHR L B SCHE Tl E R -
Gz L e b2 6N Tk - 5B R %, HRA2DUERICH ) &
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I nize TANADOHEEFRSHEYTTIE. o EVERREZFEIT LN EFHR
WTHD, RTEBROMEV»ERE-TEFLNT 5, BWRICETLEZ
FHid, TEEFROLEZ2OBEL MR ZIT T b, (3)IC5H 2 77z Bloomfield
(1933) D, MBI T2 HIEB L U ZORIG 5 SR TRILE EREEZ 2
E ) DHTLEEOIAI IR 2 H Th - 72,

(3) We have defined the meaning of a linguistic form as the situation
in which the speaker utters it and the response which it calls forth
in the hearer. The spekaker’s situation and the hearer’s response
are  closely co-ordinated, thanks to the circumustance that
every one of us learn to act indifferently as a speaker or as a
hearer, In the causal sequence

speaker’s situation ——> speech ——> hearer’s response

the speaker’s situation, as the earlier term, will usually present a
simpler aspect than the hearer’s response; therefore we usually

discuss and define meanings in terms of a speaker’s stimulus.
Bloomfield (1933: 139)
ZDE ) R —IEDEZ FEFLICEL, AC—X> 7R A= 72
VB —HOBBEEEE BIE & L 7295 0ral Approach T 5, Z D,
1940 AU T 2 V) A EHHES Lo BBV L RERICEEERE 217 - 72 Army
Specialized Training ProgramCEfRRYICEHA X L. ZOFHMOZF I H 5, B

BHARTL RS ELL 2, °

2.4. HRSCHE

AERCGEIR, 1950 FARUCEH L - SRBEm Th 5. TOHGBOEIWBETH 5
Noam Chomsky(Z & - T, SEAFRED BIEIL, MROSERBALEADT I &
RARAICT 2RO SHBAREMHET I LicH b, TOFRBENHEB S EDE
TEEFOEEZ oNH2ICET HIREIE 40 FRDEwROEROF TR E |
AL T 55, BEBKRIBAZ T—EBEL TWwaE, 202 &F, Iz 1Z(MIiz
250572, #4910 ERTIC B R #172Chomsky (1988) 7 5 DEIH TLBH L TH b,
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(4) A person who speaks a language has developed a certain system of
knowledge, represented somehow in the mind and, ultimately, in
the brain in some physical configuration. In pursuing an inquiry
into these topics, then, we face a serious questions, among them:
1. What is the system of knowledge? What is in the mind/brain of

the speaker of English or Spanish or Japanese?

2 . How does this system of knowledge arise in the mind/brain?

3. How is this knowledge put to use in speech (or secondary
systems such as writing)?

4. What are the physical mecahnisms that serve as the material
basis for this system of knowledge and for the use of this
knowledge? Chomsky (1988: 3)

HEBCTEEEERRZ, (4) TR E N T ARIEDOH TL R 1 D5 SiEI2BE§
LRFAROMBEE 202D L ) LMD BR/ROMAE HLIZHY) o T
5o

HERCSCEHEEREZ SHEABICGHLE ) L3R ALE5E TV D2 FEL
TE. HIEHH(1995: 70-81) ISR R Uk % AN S LT 5, 2RAY %
FIR T 213, EBRCUEOMIE - FEHEROED L )12, ZIFHEEST
EER e EE OGS L TEDEEZINES 5 Z L5 TE 2L
Haz U SFEOMBMEHNDERTH 5 LI 2 THWzRpfIZiE, waizt s
DB EZHBFOF T ANED» E VI ETIERYT 5 2 & BN ) 2§
Polzb B2 5B, LL, 80 FERLED L H 12 L TP FrEAM 2 HAIOKR T
HDEIFEZ AL bL )b e, HmEHEKROMREIE L. SEHFE~D
BEEMGH L W) Z L (2> TWa,

2.5. F DROILIHHIGHTTE

1960 FEACLIRE, SEERFE BAE & L I3 EFOrERBRC S35 oMH & v
52 EBIF ALY, SHEMBELXOLI N LOEIE OBV L 5T
R S Z R 2 ERIFRIBE T2 L 5 Ik - 72, ZORTYHRHC KT
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Bl b b LEERENSRLFEONDTII v L& 2 LN HMEECHE L3S
REFEIC O W T BRIZENT 5,

BERECE & v ) DI, FREEOEOREY . FOER I N T L85 TOR
et WwoHEPLHMBL LY ET2HRTH D, 5in#FE TlxNotional/Func-
tional Approachic Z D& 2 FHE) ANSN TV 5, SEBHRED HiEmZNd
DKL TED L S BN I b L) BT TR, H2ERNEL R
Lo ET2EC, (2IZFAFTE SN2 ERBBADIEEFLT 2546 B2 iTwe
B EFITHE . YL L E M 300 & v o FEFIRIESIC T L T Z
DEEBECERI L SRR SV ) DIZEC ORBRES 2 TS5, !

AR TR, SEEREN 2 e EBIC HeD  — RV L FEAEE N O—HR &
EB 2D, 1o T, BRETRIN IR LMORREI THW L 1L 5 M& & HAYIC
XBeF. FL L RmEEzEC EFEZ 5, °

ZDED)HEZ T, SEOBEERREHIAEEZ o\ v ATHERESC
HEEHEML Twd, /- T, BIZ T ETIRN L 9 eRIZEEDOHESL, 2 H
UCTEHs R - 72BRE TR W S LTV 2560 3@ L AHEMEDITE (B2 i3
#hidhave » 5£ T D HhEhEI Ohave ¥ DBARR) 7 KIC BN R R REEL T
B, FRRMENSHERATOHERICENDL JICHEGTL2DOREN)ZED
Foedbtbz D oobh 5, °

2.6. FEERIIZE & FREHE OBIR | 58 L S HRENE

= O TR L 72 B L EEEHE L R TIE, X L TH B HFEEOH
BN FEZF LN D, EDL D ICIRELTEOMSIEE Y L THY LN TE L
Py ZEEFRLELTER, SR UL, ERERE 21T BICE - TAL
DHEMEN L D L D EEEFOMEDNL VD IcE R TE Izl HTH D,
7277, BELRSFEESCERCEOWIOBM S Cli 20 L ) hkEE2 52 2
ZENHETH -2 BbNbhy, BED L » I »EmEICHRILL .
F 2 SRS T, EREFORECHEWRZ DL DD LERBE B O L
DHEAWIZEARIC 7 5 L W TETOBEBROEFIZSBU T L > TnDT
2w EEZ LRD,
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Z AP b DIGELMWIEHEFERBICEB TE 2002, fF8EHFENOER L 5. 2
50T CHRRERAFICREL T, HWBICIZRDEIC WEELZIHT 2
EVIRICH B EERZ L, BIZIESTTRBROZ L L TRERE LTE 00
BT AHETY, L BELBETL -, SR EFEELDICECE N
DELTWEEV) ZEEBL RV, ZORFIILEZDL ) L BENEVDIGHR
ZHDMEV) FIZBEL T, BIZIE2.5. TRAL L D HESsE S 28 ¢
WL, BETEEORELT 5 2 L TOBEELITET L Z L ARl Y
DWTRBEOEREL DL ) ITRETEATRELDREICL % 5 L Bb
N5, 3ETIE, 2D L&D ZEBED 5, BANGEREIZET 2 L O0Hs 5 »
D # R, FEDIFEAIFIEATE D L 9 AR ERE L TN 52BN
T 5,

3. ERRSCEFIHOMES

3.1. 537

FFHD BRI % 5B AT 5 & v 9 &2 ik, i (1991 i & Uiz
Onions (1904) & 5 F NN TE BV LI NTWE, 2D 53TRE, StoE
B BROBIERZIINT 5 &) i & - T by, FELEE L R
EERMEEESETWELOIC, BoBIREFTAREEYH L, Tk S hEs
7 6. Quirk et al. (1985) . Greenbaum (1991). b _E (1991) 7c &A% D RHEE &
ML, BARMLAREZERL T2,

Bz, (5a), (5b)IFMBISVOE 1 HE X Twv 5, to the stationseat
the girlZe EDRFAMIZH L 2 EMFEN & ENb, Lol GG
W2 2N DRI 2 B 5 723 E, IBEICEBR G SR BE L 2 WIR D [ A4E )
LXeE->TLEH,

(5) a. He went to the station.
b. He looked at the girl.
c. ?He went,
d. ?He looked.
(6) a. I slipped the key into the lock.
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b. Take your hands out of your pockets .

c. They left the papers af my office.

d. Always keep your eyes on the road when driving .

Quirk et al. (1985: 1200-1)

72, 6)DEILMEINLELTLA ZY v ZEROEIFE ISR & S5
R TNSDFEND LV ELE LTIERICT 5, 2, (5)<(6) DEl
ALY, BIRAATERIICLE T A EF BB L TB ) Bl 2B %R Tt
TP LTHb, ZDE I, BRIV BRI BE L § 52 EZEIMH &) fF
3, BRoOEER TlE. &Af (valence) . FE#E (thmatic structure) |
JE %% (argument structure) Zc EDOHFETIFHIN TS, 72, 2D L) TR
FEn L ) RN TREAINE D (BIZIEEFED BHEED BRI 7% &)
Yo 2 HA L linking n B & L THRbHN TV 5, B)(6) D L 125308 &
EROSHEEELIEHL L XL >TL 503, FEBED L~V TIREFD
BRI L E T 2BEZ0HBEREZEEIG & L THASBATH S, o
TZNE ) T TNEMET H72012i2, FULEIEW T FEEE LOBHREL
BALL72b D&, %9 TiE e WARIZEM 7 L D & 2 X5 5 LEHSHEL T
{ %, #Z CQuirk et al, (1985) 7c & Ci, HiHD & 9 7Rl R) % BIFEHITHIES
(adverbial complement) & FELF, fE3R 5 328z, SVA, SVOA (AlZEIFHY
FERORSS) 22 727 XRZREL T 5,

3.2. EHBIFERESC

ZEHMEEHE ST, ERCTE Y SOHEERAIIT S CEEFLDEF - /AN
2Bk B, SVOODEZ . SVO to Ok 2\ 13SVO for O & 5 %r¢9 —
Y EBEDIT LN B ZEEL . FDBELED L ) LEIFtoR L o —
WEXE L. ED L) LedhiEbforg & 88— 2T B b ) BT, SEIL
TEZ OGN EHEOTHTLI) FIFsnsMETHAH, L. 2423 2
DL S wIHED T REIC %0 B 721213 ED L ) &b D LD &) B E THA
AATTEEBET, ERMEUA TR Z VITHON T WL D TH b,

(7) a. I brought Pat a glass of water,
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b. I brought a glass of water to Pat.
c. *I brought the table a glass of water.
d. I brought a glass of water to the table.

e. ?I sent New York some books.

—h

I sent the city library some books.
(2B VT, FEHEIC % 5D TV B3, SGERICHER PN RETH D Z & %
RLTW3B, 72, 755D TS TIFRMEIMENZ L2 RL T35, (Ta,
b) 1ZSVOO £ SVO to O 25 FiG L TW 381 TH 555, (7Tc, d) TiZ. SVOO»Hs
BREATMEETH 2L 0NSVOto OREFER TR TH S, (Ta) L (T k) uiE
12, SVOO A CRIBEHIEE D B BRI T 2 BRRBRIC % 5 DA
LA TH LT 2 HEL 5 L3 NTW 5, T 4 b b, Patida glass of water
R TETCL Lo RBRET, HOAHEOMERFREREDE R T2 LT
H 575 tablen LS ICHEEE RO LILBEEL 6N T VLD LELIFENE ) %
FraRREZBEEL Z L WO TERATTRICL S L W) bIFTH S, (Te) DER
AEEMED YKV ) 4 New York - some books & OREIZFFEBR 2 BET 2 DA
WEETH B i2d=phs, (THDL S WGz e, IFEIALZTAT L LD
T BARGERTH 572 MHICHEIL L C X 5,
(8) a. She gave me a headache / a kiss / an idea
| b. *She gave a headache / a kiss / an idea to me,
(8)1Z. (7) 12z SVOOD I HFAET 5 H°5V0 to ODEAFAEL L\ HaE T
Hb, 2L WIRMIZ, 525 LV HITHEDRR. G2z zNE212h
DHERIEFEZLTVHEICELLZEEDONTNS
X5z, ZERNREECLZEEEOBREE 2L TA 5,
(9) a. John gave Mary a book.
b. Mary was given a book
c. ?*A book was given Mary,
d. ?A/The book was given to Mary.
Qa)nxths, Ob)D L H IcHBEBWEL ZERROEEICT 5 Z &1 —ky
IZTHEETH B ESEHLN TV B, Vo) DL ) IcEBEHE L ZEIRBOEFFEICT
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H5ZEIEEREINT NI ED S v, 2Ok E-E, BHEE VWO WA
WS LA DERT v, AMP»EHRELET LB, BamoEfs 3%
IRENTH LG EBREA NN T2 20 OPHRTHLEEN TS, =
DERLTIN 2 " EHNFEMCICH Tidd s &, MEBEHBEIBMOER. &
WMERREDVH 2 BRE N T EICh S, ZHZERRTA2EA0DES 12
b,

(10) John gave Mary a book,

IHfEH#  HrigR

— 7. ZEEEAWLRRKE LT ZDEREELSEL 2 Z E2h B, T,
B2 i3 (11 a) DBz L T, A1 b) »5@Y©H N, (11 c) R EY TH 2 D,
(11b) TIZEFEPIHEHIC 22 2 D2kt L, (11 ¢) TIZTESEIER. BHYEE)IH
BHICH > T 2505 TH D,

(11) a. What happened to John?

b. He was seriously damaged by the incident .

c. ??The incident seriously damaged him.
NN L h, “EHFEMB L CIHER 2 R M E e BB 338
2% B5EE. BHREEOHR LM AEL Tw by, BEHWEOEAI
3L DFAUTITY 2 DT AMDERD b SR FEHRICKH B LS 2 5,
%50 IESVOE L Lic L eZERED XD T, (9¢) D& 5 ZeEizd 7%
W T TH B2, EFEHA bookD AT FRETHEM A S AEL 2D L. TREL
AR ) Z EE 22, M- TREEOIERRC D Ic wWa &
IR S,

3.3. KBRS SRR

Noam Chomsky & 23 BZERF 52 # 1> T v 2 AR R SCHEe TIRFR » 258 & 2 7
To—F, DkIiz THE, £ BADTER BB T b
WECOMaE 7 BT, ZOWEERELHRL Z A S NT b, 2Dk
HRRFORIZIE, —RE LRSI BT 5 L Eh st Th. k1 sy
ZTLNEE f\‘f;c‘m%)@&b%é EWV) ZEEREHT LD B, 2 Tl
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VbW B 3 CRIDMEENGIRE S A B ) BT, BB DBE LAY D k) e L
FEND L D H RN D,

Hopper and Thompson (1980: 252) TiZ. &y (transitivity) 2 LB 3 52
#(parameter) % \» { D2, MEMEDE SEHET 2 A T RRL T
2. AlzAgent, Oj3Object® 2N ZhEL T2

(12) 'HIGH LOW

a. two or more participants (A and O) 1 participant

b. action non-action

C telic atelic

d punctual non-punctual

e volitional non-volitional

f. . realis irrealis

g A high in potency A low in potency
h O totally affected O not affected

i, O highly individuated O non-individuated

(12) D" ERRT % & 2 5 2 BBpic ik, FEROSEZIER L - T, 2D
L TAITEEAT )W & 2N E2 2T A XIS N TE N, [T&EM»E
Begiz, HEMHFIT BT FEICIRERN & 5 Wiy, 7822 5
MONBEEIRCEES 5 2 5 L) RGP bMEMEI S w) Z iz
5, TL T, MBEMEOFHWHERIE, 3 IFLFEICB W BRI
THEbLINLA, MEMEIME iz 213y, ZoES L MEEIRCTEDL
FTOLEIPIUELDEDNTTLDEIDTH b,
D& LEED G (13) DA I TH S,
(13) a. The cat bit the rat,

b. John crossed the bridge.

c. John received a letter.

d. John loved Mary.

e. John had blue eyes.
(13) DU FREANZIE T NTCSVOD I TH B, LAL. (12) DE#EICHS L
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Ghb¥TALE, (13a)078 » & LMBEIED T 25, (13b) D3FEIL. Johnys
BEE-> Th. ZOBITAT2HBEPINZ 515 L13FE 22 Wiz, (12h) Dk
xRz L Ty, (13c) DAL, JohnD BRI AT/ EIZEZ LWwaT
(12e)ichTidzoewl, I2ZhicdhTiEE sk, (BBHDEHHIZE 5
T&TL %50 T2b, ¢, D&M I % %N, (13e)ldZizmz T
(121) b2 LTy, (13e) D & ) HHRE CHBFIHCTERAL TLF )
WERIX, o VMBI L OFEHB S L VERTH L L2 B, L, &
T &N AR e ENFIRESC & 2 ) T WENRIE S E DI ERFEET
5, TDO—DODEHEE LT, MEMEDE WELHAIZFFE 1L, HEIEDRV 1
ICEFE N7 WIHREEIRVEDSHFAET B,
(14) a. A cat was biting a rat.
b. John was crossing the bridge.
c. John was receiving a letter.
d. *John was loving Mary.
e. *John was having blue eyes.
(1) 3 ETRIC L2 BEDFEREDETH 5, (12) DFEAE T TH2 L T
5 (132) G123z L T3 (13b, o) ZETEIERI1LE 25, (134,
e) DL I L7 ) BT 5 L EITEIFR I NV E W THBEY S B
bbb, Z0L D) EREAba,b)ICRLNS L) L H BHEFRIDAERIC
B WA OER RN ZES, (16c, It/ 5N 5 & ) LRI RILNER
EDEL X TLEL B, |
(15) a. I persuaded Mary to kill the intruder.
b. *Mary persuaded me to regret the incident,
c. What happened was that the lightning destroyed the building .
d. *What happened was that John resembled Mary .
F 72, MEEIMERVIEAIE, TLWRBEZEY) BRI IMES L2 L) 2L D
EE&-P
(16) a. He swam across the channel,

b. He swam the channel.
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c. The child crawled across the floor.
d. *The child crawled the floor.

16b) Lk HictEFEIE T TR T AT 55, (16b)nH

(16 a) DEMIZ.
TR ENMER I AR TIE e (. BEORKRKR 2 RTICTELwWwo T, g
Z. %BE R & HEbRICacross

N, - T, (16c, D3t TREIND L H i
DI DT R D AMMENEARESC % BB D L IFBR & 2o,
& I HERRIIMEGFAE L OF SRS LN LCEETH D I L 2k
D 2D IR EREEDLDIEVERICH HIETD FA VEEL HRTATY
3> 20§25, (17) 2 Taylor (1995) 3% F T\ 5 F A VEEOBITH 55, i
LIZERBTIZTV T SYODMERIE LI FTIC T 5, ZBICD 14T FizENT
H5HDIIARFER, 2T TIRENTH DI EETHICT 52X TH 5L, NOM (3¢

#%. DATIz 545, ACCIIOHs % Rd,
(17) a. Mir gefallt Mary
“to me (DAT) pleases Mary (NOM)”
“I like Mary.”
b. Er half mir;
“He helped me (DAT)”
“He helped me.”

c. Er hat sich die Zahne geputzt,
“He brushed the teeth to himself (DAT)”

“He brushed his teeth.”
e. Ich ndhrete mich der Stadt.
“I approached myself (ACC) to the city (DAT)”

“I approached the city,”
Taylor (1995: 218-20)

VDT NLMEIEDRCERE RO L T, 0L ) wHERE

e DBl
BRI WSREF LT R

HBIFARESL TH H DT E ) DXL D E D,

LALA EVvi) Z X T EBRZE G,
PIERTE72&9ic, BUBLTLMARL LD E Z ) ThWLordh b &
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VS B F OB EAT AR b EFE L Y L Bbh 5 T 5T,
SEEEPIETLIHIAE L THMNTHA 9,

3.4, T—fEEL DEEME

BRI e & 2 FHETIT )RR, HHEBWDERT D, kL ) %2 3T 5B
2. X LTLEENOIIRE EEGIEAVICHE AT R 5B w2 E2dh
5. B2 XA BT b EEANHELR ED L ) I 5 DA S ) o

(18) Sue caught a plane from London to Paris. After she had found her
seat she checked whether the life vest was beneath it, but she
could not find it. So she asked #e flight attendant to find one for
her.

Ungerer and Schmid (1995: 211)
life vest=eflight attendant7e &3, T O XETCERIICHNIT L 2 A|IZIZEWLS
DOV T 5, ZHUIRM DL Da plane & B 7zhe A T, FiA T RATHIC - -
JeREDGHGREZ BIe & T 525 Th 5, BERATRICTILUL, ZDEFDT
IR KAD A - TB ), BERFEIRFTOERE LT L) L) k2 &

X, B E A AHMBEENHICEFILT WS, (- T, ZLa AT TL
TE LR 5D  DHH WIS BDTH b,

HAE, BBASEFEORICIE, 2D L ) Mo 855 @1‘%1_%’@?}-’?
DEIIEEbLLIr L) RIZELERFO2TFEL VD, ZOBREIT LA
(frame) ¥ »FEAEERHN € 7L (Idealized Coginitive Model) & I(EitCwv 5, 7
L—Aak ) BERR. b e b & NTHIREFIE THEL LT Wz FHFE T, Taylor
(1995) Tz (19 D & H IcEE(TITF T3, 7

(19) frames constitute ‘global patterns’ of ‘common sense knowledge
about some central concept’, such that the lexical item denoting
the concept typically evokes the whole frame.

Taylor (1995: 87)
T =20k Az, ETRE LS R BRAOMBEE E 2 BB AR
@ EEbN LD, S LICHFAN LR ZEMT 556 DHERL LI LES
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TEHEDD D,
(20) alligator shoes: “shoes made from alligator skin”
*“shoes worn by alligators” (cf. horse shoes)
*“shoes for walking on alligators”
(cf. beach shoes)
*“shoes for wearing during the alligator time”
(cf. winter shoes)
(20) iz Taylor (1995: 91) TSN T W5 Z & 2EM 724 »/Zps, alligator
shoes & \» 9 RHUI VT =DE TTELZHM E VWO FERTHD ., T7 =2 FCH,
"7 = LB lzdnM,. T =M AEEICECHL, &) ﬁﬁ%f\'ﬁi LA
L #* Lhorse shoes|x TEa5 3 { ¥t (BB, TH Y. beachshoesis "% 4
 7zpDH, TH ") winter shoesiz TEDOFTHICHECH, THB, ZHLHiC
1B 2 ZFAPMEMI N DG L TED L ) R ERERZFL ) 20 v
IDE. FOLFACHET 7L =20 Bbo TwbZ L b b,

3.5. &

KETTIE, EFEFOMRIC L > T SN TELBER L BEEE). REHE
DOFGENEN L) BEBICIRTL DD TIE v L v ) S 6, BARBYIZ &
D& S IR TH 2 5T 5 L) ERICEIRL T 50 & n
S ERFIRLIZ, bBAAZZITRLAEZDIDIIITC—HITTEL W, LA L,
PEEN R £ X F A MHEHOFEM AT IITHIL T BBAE,. KREHEIIC L > TS
X BEIIIEFICEHIE T TH L, BB, WHIIZHERIDORATBS LD D
VBV - MEE#REZ L > TINLDOMRERE T WEkiFs, Z&27TE5%
PEVIEIZHDL LR,

4, FREE L "RICIIOHEEE,

BRI, FRTHZ LN BEFEL bW TRIZEDHGE, LDDLH NI
DWTHEHIZILIz W, 7 ) ED S, THARDSER TIIRIC L DEES FizD
D\, MW LT SFEMLEFELZIWEL CLA L LY LIt bl
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Vg FWwseBRELIFLITEIICT 2, I ZHBEDO L ~LTRD S
DTHIUE., BEEEPHZ DMBFBOARDE D) ZI)FEIHENDI & TIE X%\,
Lo LERETIEZN L) EBR S 20 Lo —nd@ g th 50D &
SIRAENT, "EEHNFUER I OAMHEICZINEG L) WAErEENTET
Wb, FARHT, HEBRIIZIFAL CHZ BHEFEL VDWW S TRIZ T DHRE
s oBR AR, HOXNITZ- &) LRBETAILENH L, TLZDHTIRITIED,
EVIDARE I ) D ERERTEOPTERLFEICHL->TE, L L, #
WHATH E TEW2 T 5 L2, BETiad EH»OBE CHEATREL EFE L W
S ERRTHNT., MR EmEEROEEIC TN L) BT L2 FK2 TH, it
RATICATS 2 A3 T -2 D BT L & » TV B iTHEMEDSIE V-, F 72, FE T
2 550 WEEEE W FRTY, EESEDL ) LHERRITAT 23 TETT 5
ThN . FHOEFEDORIETHIET 5 L) DIk { & L EiKE TIIATEE
L BbN S, FRTIE, FHTHZ LN DLEFET RIS WHEFE) XD
7F25 5 h ? AN LT, (21 ICHIT 2 RE (1977) 0ER N L J i,
TR ERRM LB L2 L B2, FOMENIC E - TIRIC L DFEREZ FHME T
VBT L7200 HEMAPECEELZL T2 EEZ 5NE7ZE/- ),

(21) PR E S O EMEIX, K E D v ) FENSHNTIT Do, &
IV HTCHEFEA UL T2 L012% b0, (A WIEEL L
WDTH DY) TP LD TH L6, ZILsDEREIZ, RES
72HBIE D 572 T3 CIeiRIZOEGE ) 2B L) £V AN, A
WIHTHL LEFE LI & T LW, PP EEFROHFEE )
DI, R E S 5 HIE 2 DEREIHA TH LEIZIG L TR
HAE IR 2 TIUERIC DL D Ic e 5F M EE-TBCZET
ho, FOFRME I DT, FHMEE OEEE Y RS #HoE:R
WCHWLNAFECEHEEZACT, 2 ¥ 3 L0045 &TH
N. ZLTHIE, 35l #ia, & & w ) HEEZ NS TREs
5ZrTHAD,

AH (19770 97-8)
ZOEIHEDI LTI, FERHBOXFELLIRIC VRIS DR TH D,
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BEEHEHOM L . BICI DL ) DO S) #EBRL TEB I D, HENEK
2 USRI 2 BRICIRSL DD TII e W72 A 9 D,

=
ARSI, 1997 7 A 24 BIENBREE > & —TiT- 2 S5F S RABWE
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